
Tizenkettődik évfolyam. 
SZERKESZTŐI IRODA: 

Egész évre Negyedévre . 

Fálévre 8 frt. 
16 frt. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Belmagyar-utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 

illető közlemények czimzendők. 

AZ ,ELLENZÉK? ELŐFIZETÉSI DIA: 

Egy hóra helyben 1 frt 50 kr. 
4 frt. 

Királyi tábla. 
Május 5-ikén megkezdik az uj felső 

biróságok müködésüket s ezzel uj kor- 

ak nyilik meg Magyarország igazság- 
mzolgáltatásának s a magyar városok 
fejlődésének történetében egyiránt. So- 

kan vannak azonban, a kik a decent- 
ralizácziótól várt sok jóban kételked- 

nek s egyáltalán nem tudják belátni, 
hogy egyes külső és felületes előayök- 
től eltekintve mi üdvös változást von- 

hat maga után a decentralisatió Zakár 
egyik, akár másik téren. 

Hogy nem tartunk a kételkedők- 
I azt mióta a kir. táblák felosztásá- 

Il a lapokban csak szó van, azt hi- 

szem, eléggé bizonyitottuk. Sőt igen 

sokan nem is minden jogos alap nél- 

kül vérmes reménykedéssel vádolhat- 
tak bennünket. Ma azonban a decen- 

ralisalt kir. táblák tényleges müködé- 

ének közepén, ne csodálkozzék rajta 

enki, ha egyetlen pillanatra ami vér- 

mes tollunkat is megállitja valami futó 

aggodalom. De nem hisszük, nem hi- 

etjük, hogy az, a mitőluj életet vá- 

ank, csak ujabb stagnácziónak legyen 
kezdete. Bármennyire is megingatta 

Szilágyi Dezső maga iránt a jogász vi- 

lág bizodalmát, nem merjük róla fel- 

tenni még sem, hogy a királyi táblák 

decentralisatióját csak azért vitte ke- 

resztül, hogy annyi és oly fényes igé- 
retek és jogos várakozás, a nemzetnek 
annyi sovárgása után- aliduid fecisse 
videtur. 

Már pedig, ha a királyi táblák 

szétosztésát az igazságügyi kormány 

nem annak tekinti, a minél igazság- 

ügyi szempontból tényleg nem is egyéb, 

mint az igazság kiszolgáltatásának ad- 

minisztrativ beosztása, a keretek meg- 

állapitása, melyekből a kép még hiány- 

hogy szilyen lesz: Ez képezi a mi egye- 

düli aggodalmunkat. E felől vagyunk 

tulajdonképen teljes tájékozatlanságban. 

Koronként ugyan olvashatunk fél- 

hivatalos bulletineket, hogy most en- 

nek a javaslatnak a kidolgozásával N. 

N. kitűnő jógászank, majd egy hétre 

rá, hogy ugyanazon javaslat elkészité- 

sével X. Y. kiváló képzettségű képvi- 

selőnk bizatott meg. Néha azt is ol- 

yassuk, hogy egyik-másik javaslat „elő- 

adói tervezetet már el is készült, sőt 

hogy más miniszteri tanácskozás alá 

is vétetett, s a mi a feketevérüű pes- 

simistákat tán csak mégis elhallgat- 

tatja, a javaslat „már legközelebb" 

a Répviselőház elé is terjesztetik. Ezt 

az utóbbi hirt elolvassuk, külövnféle su- 

galmazások kiséretében vagy huszszor- 

uszonőtször, történni azonban nem 

történik semmi s a ,„már legközelebb" 
előttünk immár a görög kalendárium 

végét jelentik. 
A deczentrálisatió pedig nem ér 

fabatkát sem az eljárások megfe- 

lelő reformja nélkül. Haszon helyett 

magának az igazságszolgáltatásnak vég- 

hetetlen kárára a jogegység megbon- 

tására vezet. Nálunk, hol a magánjog 
terén jobbára a prudens judicis arbit- 

rium alkot és alkalmaz egyszerre tör- 

vényt, ez állapot kiszámithatatlan kő- 

vetkezményekkel jár. Arról ugy látszik 

le kell tennünk, hogy egyhamar ma- 

gánjogi codexünk legyen. Az anyagi 

jjog hiányait tehát a helyes eljárásnak 

kell pótolnia. 

A büntető jog terén van ugyan 

kitünő anyagi törvényünk. De ezen 

meg amint látszik, az igazságügyminisz- 

toer ur igen lényeges operatiókat akar 

keresztülvitetni a kelyett, hogy előbb 
legalább e minden törvényünk legtöké- 

lletesebb alkotásának megfelelő alaki 

jogot teremtene. 

A szóbeliség és közvetlenség éltető 

llelke nélkül a decentrálisált táblák épp 

oly holt gépezet kerekei maradnak, 
mint a milyen léleknélküli s önsulya 

által agyonnyomott colossus volt az 

eddigi egységes kir. tábla. Gyorsabb, 

jobb ügymenetre számithatunk a leg- 

iinkább arra való erők ügyes és sike- 

zik. Erről a képről nem tudjuk még, 
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rült kiszemelése következtében, de be- 
teg igazságszolgáltatás lényeges javu- 
lását hiába remélljük, sőt a mai álla- 

pot az uj és kipróbált eröknek egy- 
aránt megbénulására vezetnek. 

Mindezt tudnia kell az igazság- 
ügyi kormánynak s ha nem tudná s 
az első lépésnél meg akarna állani, 

vagy a helyesen kezdett utat rossz 
irányban akarná folytatni, a közvéle- 
mény le fogja rántani arról a magas- 

latról, hol ugy látszik egyenesen nem 
tud megállani, s melyről legujabb ja- 

vaslatával legalább nem felfelé halad, 

de lefele hanyatlik. 

Hogy a királyi táblák deczentra- 
lizatiója nem egy kifáradt hatalmas 
agynak utolsó erőfeszitése-e, hanem a 

teremtő erőnek első egészséges gyer- 
meke, melynek naggyá, erőssé nevelése 
körül a gondos apa részéről minden 
megtörténik, - azt mindjárt megmu- 
tatja a közel jövő. Annyi bizonyos, 
hogy a jogegység megbontásának tel- 

jes veszedelme nélkül, az eljárások re- 

formjának keresztülvitelével nagyon soká 
várni nem lehet. 

Ha pedig a területi felosztás, mert 
eddig egyéb nem történt - csakugyan 
a szóbeliség és közvetlenség behozata- 
lának előkészitése - más czélja oko- 
san nem is lehetett - a kormánynak 
nem szabad és nem lehet ragaszkodni 
a biróságok mai területi beosztásához 
s a törvényben adott felhatalmazással 
élve egyes járásbiróságokat más királyi 
táblához tartozó törvényszékekhez kell 

csatolnia. A közvetlenség és szóbeliség 
behozatala mindenekfelett teljesen meg- 

állapitott területi viszonyokat követel, 

a helyes területi beosztás épp oly lét- 

föltétele, lévén a jó igazságszolgálta- 
tásnak, mint a jó közigazgatásnak. 

BS. 

Politikai hirek. 
Katonai tanácskozások. Bauer báró kö- 

zös badügyminiszter, König táborszernagy 

gyalogsági főfelügyelő, Beck báró táborszer- 

nagy, a vezérkar főnöke Gemmingen-Gutten- 

berg vezérőrnagy, a lovasság főfelügyelője és 

Salis-Soglio báró táborszernagy müszaki fő- 

felügyelő kedden este Budapestre érkeztek, ka- 

tonai tanácskozások czéljából. A konferen- 

cziák, a király elnöklete alatt, tegnap kez- 

dődtek. A felsőbb tábornoki kar személyi 

kérdéseit fogják elintézni a legujabb minősi- 

tő táblázatok szerint. 

Az országgyülési szabadelvű párt ked- 

den este 7 órakor br. Podmaniczky Frigyes 

elnöklete alatt értekezletet tartott, melynek 

napirendjén a vallás- és közoktatási minisz- 

ternek a közoktatás állapotáról és a tanitói 

nyugdig és gyámalap állapotáról szóló jelen- 

sése, valamint a kereskedelmi miniszternek a 

haraszti-ráczkevei helyiérdekü vasut engedé- 

lyezéséről szóló előterjesztése volt. A közok- 
tatás állapotáról szóló jelentés Fenyvessy Fe- 
rencz előadó indokolása után vita nélkül tu- 
domásul szolgált, nem különben egyhangulag 

tudomásul vették a haraszti-ráczkevei vasut- 
ról szóló előterjesztést, a melyet Neményi 

előadó indokolt. Az értekezlet elején az el- 

nök bejelentette, hogy a rosszulléte miatt tá- 

vollevő gróf Csáky Albin miniszter Berzevi- 

czy Albert államtitkárt bizta meg képvisele- 

tével. A kijelölő bizottság javaslata nyomán 

a ház véderő-bizottságában megürescdett hely- 

re gróf Horváth-Tholdy Lajost jelölte ki az 

értekezlet. 

Kereskedelmi szerződésünk Romániával. 
Mint Bukarestből távirják a román kormány 

a kereskedelmi szerződés iránt való tárgyalá- 

sokat csak julius elsején, az ujautonom tarifa 

életbeléptetése után szándékozik megkezdeni, 
mely csak nehány czikkre nézve tartalmaz 

védvámokat, különben pedig a legmérsékel- 

tebb tételeket foglalja magában s a vámhá- 

boru rendszerével végleg szakit. A tárgyalá- 

sok folyamán főleg az autonom tarifa téte- 

leinek állandósitását fogják czélba venni. Leg- 

először Ausztria-Magyarországgal fognak tár- 

gyalásokba bocsátkozni, mely állam irányá- 

ban, még ha külön szerződés nem is jönne 

létre, a kereskedelem-politikai viszony min- 

denesetre kedvezőbbé válnék, mert Ausztria- 

Magyarország irányában az autonom tarifa 
alacsony tételeivel semmi esetre sem volna 

kedvezőtlenebb az eljárás, feltéve, hogy Ausz- 
tria-Magyarország maga sem fogna kivételes 
eljárást követni a romániai termékekkel 

szemben. 

A t. Házból. 
Budapest, febr. 25. 

A konzuli biráskodásról szóló törvény- 

javaslat részletes tárgyalásánál ma ismét he- 

ves viták fejlődtek ki, és pedig ugy a czi- 

mer és nyelv kérdésben, mint az itéletnek a 

császár és király nevében történendő kihir- 

detése ügyében. A vita azzal kezdődött, hogy 

Zoltán János módositványt nyujtott be arra 

nézve, hogy ő Felsége királyi czime elé oda- 

tétessék az „apostolit szó. E módositást az 

igazságügyminiszter nem ellenezte. De annál 

inkább ellenezte azt, hogy a törvény a ma- 

gyar nyelvre nézve disponáljon s ennek, mint 

az államnyelvének használatát kötelezővé - 

tegye. 

Erre nézve az inditványt Polónyi Géza 

tette meg, egyesitvén ezt az eddigi sérelmes 

konzulátusi czimer megváltoztatásának kér- 

désével is. Az igazságügyminiszter a magyar 

nyelvre nézve a helyett, hogy a törvénybe 

vette volna be azt, csak felhatalmazást kért 

a képviselőháztól, ami ellen aztán nagy erély- 

lyel szólaltak fel Thaly Kálmán, Horánszky 

Nándor, báró Kaas Ivor, Komjáthy Béla, 

Beőthy Ákos. Az igazságügyminiszter állás- 

pontját Horvárth Gyula védelmezte. Horánszky 

Nándor Polónyi inditványát a magyar nyelv 

kérdésében azzal egészitette ki, hogy az il- 

lető §. a bizottsághoz visszautasitassék. 

Erre névszerinti szavazás történt, mely 

elől a kormánypártból igen sokan akarattal 

eltávoztak, mert nem akarták leszavazni a 

magyar nyelvet. A magyar nyelvnek tör- 

vénybe vétele mellett szavazott 90 és ellene 

szavazott 187, tehát 47 szótöbbséggel sza- 

vazták le a magyar nyelvet. Ezek közt töb- 

ben olyanok, a kik a mágyar kulturegyleti 

törekvésekben nagy szerepet játszanakk 

Következett azután a mai ülés kima- 

gasló mozzanata, Ugron Gábor nagyhatásu, 

érvekben gazdag és mesterileg szerkesztett 

szónoklata a császár és király nevében ki- 

hirdetendő itélet ellen. Ugron Gábor beszéde 

oly gyujtó hatásu volt, hogy az egész ellen- 

zéket magával ragadta és bármiként iparko- 

dott is a kormánypárt, magának az igazság- 

ügyminiszternek kommandója alatt, folyto- 

nos gunymosollyal vagy hangos nevetéssel 

kisérni Ugron beszédét, mégis Ugron az igaz- 

ság fegyverével és a hazafias meggyőződés 

hevével nagyon érzékeny csapásokat mért az 

igazságügyminiszterre s Ugron szatirája sok- 

kal mélyebbre ment, mint az igazságügymi- 

niszter iróniájának erőltetett finomsága. 

A szónoki párbajban, mely ma Ugron 

Gábor és Szilágyi Dezső közt lefolyt, Ugron 

Gábor nem könnyen hegedő sebeket ejtett 

széde végén számosan siettek az ellenzék 

tagjai közüllhogy Ugronnak gratuláljanak. 

Ugron Gábor inditványt adott be, hogy 

a magyar honosok fölötti itéletek csakis a 

magyar király nevében hirdessenek ki. S be- 

szédének az a része, melyben a magyar ki- 

rály jogait és dicsőségét vette védelmébe, s 

ezt nevezte az ő politikai hitvallásának, nem- 

csak tartalmánál, hanem az előadásnál fogva 

is megragadó szép volt. 

Ugron inditványát Szilágyi ellenezte; 

de a vita az inditvány fölött nem rekeszte- 

tett be, mert szólásra többen vannak följe- 

gyezve, köztük gróf Apponyi Albert is. A 

vitát tehát holnap folytatni fogják. 

Egyveleg. 
Forrongás a Balkánon. Szófiából arról 

értesitenek, hogy a filippopoliszi gimnázium- 

ban egy idő óta atanulók egy részénél bizo- 

nyos elégületlenség volt észlelhető a tanárok 

ellenében, mely tegnap zavargásokká fajult. 

A tanulók több tanárt bántalmaztak és be- 

verték az intézet ablakait. A rendőrség köz- 

belépett és tüzifecskendővel szétkergette a 

tanulókat. A főkolomposokat letartóztatták. 

A rend helyre van állitva, de a gimnáziu- 
mot ideiglenesen becsukták. 

Elnyomott harcz. A „Times'-nek jelen- 

tik Konstantinápolyból: Nehány malagosi 
törzsből származó albániak montenegróiak 

által való meggyilkoltatása következtében az 

1200 emberből álló törzs a montenegróiakat 

a határon megtámadta, hogy a gyilkosságot 

megbosszulják. Török és montenegrói csapa- 

az igazságügyminiszteren. Ugron Gábor be- 

tok azonban rögtön a helyszinére érkeztek s 

a harczot elnyomták, mindkét részről azon- 

ban sokan elestek. 

Visszahivott nagykövet. Berlinből jelen- 

tik, hogy gróf Suvalov berlini orosz nagykö- 

vet állomáshelyét elhagyja és kaukázusi kor- 

mányzónak fog kineveztetui. Gróf Suvalov 

visszahivatása némi differencziákkal függ össze, 

melyek azonban nom politikai jellegüek. Su- 

valoóv grófné ugyanis ugy nyilatkozott volna 

a berlini főrangu világ egy részéről, hogy 

az e miatt igen megneheztelt. A grófné azóta 

igen kényelmetlen helyzetben van s ez kény- 

szeriti Suvalov grófot a visszalépésre. Leg- 

utóbbi utazása Friedrichsruheba Bismarck 

herczegtől való elbucsuzásnak tekinthető, a 

kivel tudvalevőleg igen barátságos viszony- 

ban állt. 

Vámpolitika. A ,„Norddeutsche Allge- 

meine Zeitunge a bécsi vámpolitikai tárgya- 

lásokról szóló czikkében a következő meg- 

jegyzéseket teszi: A vámviszonyoknak a me- 

zőgazdaságra és az iparra nézve egyaránt 

fontos állandósága tarifa-szerződésekkel elér- 

hető a nélkül, hogy a nemzeti munka védel- 

mének elvét fel kellene adni. Ha az európai 

államok nagyobb számban szerződések által 

tágabb fogyasztó területet nyitnak maguknak, 

ugy Francziaország az ő részben prohibitiv 

minimális vámtarifájával kénytelen lesz mos- 

tani kereskedelmi politikáját elhagyni; ha- 

sonlókép fogják Oroszország és Eszak-Ame- 

rika prohibitiv irányzatai is a talajt elve- 

sziteni. 

Győrffy Gyula beszéde. 
- A konzuláris biráskodás tárgyában. - 

T. képviselőház! (Halljuk! Halljuk !) 

Mielőtt a szőnyegen levő törvényjavaslatot 

érdemileg kritika alá venném (Halljuk !) kö- 

telességemnek tartom az igen tisztelt igazság- 

ügyminiszter urnak, Apponyi Albert gróf t. 

képviselőtársam nagy beszédére adott rövid 

válaszára, szintén csak rövid megjegyzést 

előrebocsátani. (Halljuk !) 
Midőn Apponyi Albert gr. t. képviselő- 

társam konstatálta a ház előtt, hogy az egy- 

séges szervezésről alkotott hasonló osztrák 

törvényjavaslat tartalma szövegében is telje- 

sen eltér attól, melyet nekünk a t. igazság- 

ügyminiszter ur benyujtott, az igazságügymi- 

niszter ur kötelességének tartotta ezzel szem- 

ben határozottan kijelenteni azt, hogy ezen 

törvényjavaslat a két Jállam közt, a külügy- 

miniszter hozzájárulásával létrejött megálla- 

podásoknak igazi kinyomata, s továbbá az 

igen t. igazságügyminiszter ur kijelentette, 

hogy ama másik javaslatért ő a felelősséget 

elvállalni nem hajlandó. (Felkiáltások balfelől : 

Hogy egyezik ez ?) 
Én t. ház, a magam részéről készsége- 

sen elismerem, hogy ez a javaslat felel meg 

a közös megállapodásnak. Azt is elfogadom, 

hogy ama másik javaslatért a t. igazságügy- 

miniszter ur nekünk nem lehet felelős. Sőt 

tovább megyek: azt is elismerem, hogy min- 

den oly esetben, midőn hasonló törvények 

végrehajtása az illető kormányokra van bizva, 

teljesen közönyös az, csak természetes, hogy 

a kormány, midőn a törvényt végrehajtja, 

szigoruan azon szöveghez, azon intézkedések- 

hez fog ragaszkodni, melyeket a saját tör- 

vényhozása rá nézve megállapitott. 

De mi történik akkor, t. ház, midőn 

mint a jelen esetben is, a törvény végrehaj- 

tása egy harmadik factorra, a közös külügy- 

miniszterre bizatik? (Halljuk! Halljuk!) Me- 

lyik törvény szövegét fogja a közös külügy- 

miniszter a végrehajtásnál magára nézve kö- 

telezőnek elismerni (Ugy van! Ugy van! a 

bal és szélsőbaloldalon.) És vajjon ily össze- 

ütközés esetében miként fog at. igazságügy- 

miniszter ur arról gondoskodni, hogy az ál- 

talunk elfogadott és ezen legislativának aka- 

ratát kifejező törvény jusson érvényre azon 

politikai intézményben, a melyet ez a tör- 

vény létesit? (Igaz! Ugy van! a szélsőbalon.) 
De tovább megyek t. ház. (Halljuk !) E 

nyilatkozatnak még sulyosabb következménye 

tünik elő, ha arra gondolunk, hogy e javas- 

lat által idegen területen birói szervezet al- 

kottatik, mely e törvénynek köszöni létrejöt- 

tét, s mely e törvény alapján lesz hivatva 

saját honosainkra nézve a birói hatalmat 

gyakorolni: melyik törvény lesz az, melyet 

e biróság a consularis jurisdictióban alkal- 

mazni fog? 
Mindezekből kiindulva t. ház, én azon 

tiszteletteljes kérést bátorkodom az igazság- 

ügyminiszter urhoz intézni: (Halljuk! Hall- 

juk! Zaj. Felkiáltások a szélsőbaloldalon : Hol 

a miniszter?) Méltóztassék minket az iránt 

megnyugtatni, hogy e tekintetben az ő saját 
felfogása szerint minő eszközök állanak ren- 
delkezésére a végből, hogy az ezen két tör- 

vénynek eltérő szövege miatt felmerülendő 

konfliktus ne a mi hátrányunkra oldassék 

oldalon.) 
Meg vagyok győződve, hogy ö az erre 

szolgáló helyes módokat meg fogja találni, 

szöveg közt levő eltérést oly törvényhozási 
lehetetlenségnek tartom, mely egymagábau 

is elég ok arra nézve, hogy a javaslatot el 

ne fogadjam (Helyeslés a bal és szélsőbalon.) 

meg a gyakorlatban? (Helyeslés a szélsőbal- 

de a mig azokat nem ismerjük, én ezt a két 
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De t ház ismeretes azon elvi álláspont, 
melyet én és elvtársaim közjogi kérdésekben 
elfoglalunk. Ezen elvi álláspont sarktétele az, 
hogy mi az 1807: XII. törvényczik által léte- 
sitett kiegyezést Ausztriából a pragmatika sanc- 
tióba ütköző oly jogcsorb itásnak tartjuk, 
mely a magyar állam integritásának majdnem 
teljes feladásával jár. Természetes tehát, hogy 
mi politikai törekvésünk végczélját abban 
látjuk, hogy ezen kiegyezést, mely minket az 
állami consolidatió s a nemzeti feljődés lehe- 
tőségének feltételétől megfoszt, megváltoz- 
tassuk. (Helyeslés a szélsőbaloldalon.) Addig 
is t. ház, mig eme törekvésűnkben czélt ér- 
hetnénk elutasithatlanul áll ránk nézve az a 
kötelesség szigoruan őrködni a felett, nehogy 
az e kigyezés által megállapitott közösség 
bármely irányban akár tágittassék, akár fej- 
lesztessék. 

Midőn tehát én a jelen törvényjavasla- 
tot nem egyszerüen elvi álláspontunkrs való 
hivatkozással utatitom vissza azért, mert az 
az 1807: XII. t. cz. folyománya egyuttal ki- 
fejezést adtam azon meggyőződésemnek is, 
hogy mi ebben az 1807-es alapnak oly kitá- 
gitását látjuk, oly intézmény létesitését is- 
merjük fel, mely az 1867. XII. t. cz.-en tul- 
megy és a consuláris biráskodásnak javasolt 
szabályozásában a magyar igazságügyi sou- 
verainitását támadja meg. Ezen igazságügyi 
souverainitásnak első feltétele az, hogy a 
hazai törvény és jog uralma állam területén 
belül feltétlenül érvényre jusson; másik fel- 
tétele az, hogy ezen birói hatalom gyakor- 
latának szervezetét megállapitani az állam 
saját magának tartotta fenn. Ha most a con- 
suláris biráskodásra vonatkoztatva tekintjük 
ezen igazságügyi souverainitást, ugy találjuk, 
hogy az a területhez kötött jog uralmát az 
állam szerződések és gyakorlat révén terjeszti 
oly állam területére is, mely egy idegen ha- 
talomnak van alávetve. (Igaz! Ugy van! a 
szélső balon.) jelesen kiterjeszti a keleti ál- 
lamnak területére. Az állam területen érvé- 

keleti államokban, hanem saját hazánkban is 
a törvények és jogok összeütközése napiren- 
den van. Hiszen nem akarok tovább menni, 
bátor vagyok csak utalni arra hogy Er- 
délyben az osztrák törvény receptiája folytán. 
Ennek és a magyar magánjognak tételei közt 
történhetik összeütközés napirenden van nem 
csak a mi államunk területén, napirenden van 
főképen Schwájczban, hol a kantonok külön- 
böző partikuláris jogai minden nap állandó 

kuláris jogai szintén állandóan összeütközés- 
ben vannak. De t. ház, az egyes államok sou- 
verain igazságügyi jogának teljes fenntartása 
mellett ugy a jogelmélet, mint a gyakorlat 
megoldotta azt, hogy ezen összeütközések mi- 
ként kerültessenek el, miként oldassanak meg. 
Ezen összeütközések természetes, hogy a ke- 
leti államokban, hol minden államnak igaz- 
ságügyi souverainitása parallel egy időben 

ugyanegy területen létezik, mert hiszen a ho- 

nosai ott össze-vissza élnek, a forgalom ré- 

vén egymással jogviszonyokat teremtenek, itt 

a jogok és törvények összeütközése a legtá- 

gabb keretben nyilvánul. (Igaz! Ugy van! a 
szélsőbaloldalon.) 

De t. képviselőház, a midőn a consula- 
ris-jurisdictióban minden állam a saját alatt- 
valói felett gyakorolja az igazságügyi souve- 
ranitását, állandóan az a felfogás vezette, a 
mely a mi államunk területén is érvényreju- 
tott, hogy t. i. saját alattvalói felett ugy a 
jog alkalmazását, mint az alkalmazandó jogot 
egyenesen és kizárólag hazai jognak ismerte 
el. (Ugy van! a szélsőbaloldalon) sőt a passa- 
rovici béke, a mely a konzuláris biróság alap- 
szerződésének tekinthető (Halljuk !) és a melyre 
nézve constatálnom kell, a mint azt Apponyi 
Albert gr. t. képviselőtársam is nagyon szé- 
pen kimutatta, hogy az VI. Károly német 
császár és a török szultán közt jött létre egy 
oly időben, midőn sem Austzria, sem dualis- 
mus egyáltalában nem létezett. Ezen szerző- 
désben világosan ki van mondva, hogy a né- 
met császár alattvalói saját nemzeti törvé- 
nyek szerint élvezik a consularis jurisdictiót 
és ezen szerződésben világosan fel vannak 
sorolva azon nemzetek és nemzetiségek, a 
melyek annak idején a császár alattvalóit ké- 
pezték, igy abban fel vannak emlitve névleg 
a magyarok is. (Ugy van! Ugy van! a szél- 
sőbaloldalon,) mint a kik ezen szerződés alap- 
ján a keleti államokban saját nemzeti jogaik 
szerint élhetnek. (Ugy van! Ugy van! a szélső 
baloldalon.) 

Mi következik ebből t. ház? Az, hogy 
ha a consuli biráskodásnak a passaroviczi béke 
a legerősebb alapja, akkor annak ránk vo- 
natkozó intézkedései teljes érvényre kell, hogy 
jussanak. (Élénk helyeslés a bal és szélsőbal- 
oldalon.) 

Abban határozottan csak magyar jog- 
ról és magyar biróról van szó, osztrák biró- 
ról, osztrák jogról egyáltalában szó sem le- 
hetett azon egyszerü oknál fogva, mert ak- 
kor még osztrák állam, osztrák jog, osztrák 
souverainítas egyáltalán nem létezett. (He- 
lyeslés a bal és szélső baloldalon.) De nem 
látom szükségét annak sem, hogy miért kell 
nekünk nemzeti jogunk alkalmazásáról ezen 
számunkra fenntartott exterritoriumon lemon- 
dani? 

nyesülő jogok között azonban nem csak a 

összeütközésben vannak, napirenden vannak 
Amerikában, hol az egyesült államok parti- 
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Minő okok parancsolják ezt? hiszen 
mindazon esetekben, midőn ezen területeken 
a saját államunk polgárai közt fenforgó jog- 
viszonyokról van szó, még a jogok összeüt- 
közésének esete sem foroghatván fenn, belát- 
hatatlan, hogy miért kell igazságügyi felség 
jogunkról lemondani, és azt egy idegen ál- 
lamra ruházni? (Ugy van! Ugy van! asszélső 
baloldalon,) mert az összeütközések elintézé- 
sére irányuló és a vegyes biróságok felállitá- 
sában nyilvánuló törekvés elve és főszempontja 
csak az lehet, hogy ezen vegyes biróság ak- 
kor itéljen, midőn saját államunk honosai és 
egy másik állam honosai közt forog fenn va- 
lamely jogviszony, de sem a tudományban 
sem a gyakorlatban nincs egyetlen egy tö- 
rekvés, egyetlen egy gondolat sem, a mely- 
nek czélja az volna, hogy saját államunk ho- 
nosai közt fenforgó ügyekben is a birásko- 
dás egy másik államra ruháztassék. (Elénk 
helyeslés a bal- és szélsőbaloldalon.) 

De ha már nagy sérelmet foglal magában 
mi reánk nézve az, hogy az anyagi jog a 
conzuláris jurisdictióban teljesen egy idegen 
államtól vététik azon esetekben is, ha ma- 
gyar honosokról van szó, még nagyobb sé- 
relmet látok a birói szervezetben. A javaslat 
konstatálja, hogy a konzuláris birói szerve- 
zetnek miután keleti államokban a nemzet- 
kőzi szerződések által kereskedelmi ügynőkök 
a consulok személyéhez köttetett a biráskodás, 
a consulok pedig az 1867 XV t.-cz. 8 §-a 
alapján közösök a consulokra első fokon ok- 
vetlenül közösnek kell lenni. 

Midőn ezt constatálom, t. ház egyuttal 
lehetetlen az önök figyelmét azon törekvésre 
fel ne hivjam, melynek tanui vagyunk. E ja- 
vaslat védelme az egész vonalon a körül fo- 
rog, hogy a konzuláris biráskodás javasolt 
szervezetében egyáltalában szives közösség, 
másfelől azonban kénytelenek elismerni, hogy 
az első foknak épen az 1867 XII t.-cz.-ből 
folyólag közösnek kell lenni. Midőn mi til- 
takozunk az ellen, hogy igazságügyi szuvere- 
nitásunkról bármely fokban is lemondjunk, 
önök ezzel szemben azt állitják, kogy a ja- 
vaslat ezt nem czélozza, Hát hogyan lehet 
az, hogy a birói szervezet az első fokon le- 
gyen közös a második fokon nemzeti ? Mit 
változtat az a dolog lényegén, hogy a máso- 
dik fokon egy - mondjuk - vegyes biróság 
fog itélni, ha az első fokon egy közösnek 
ismert szervezet itél. Itt látom azt, hogy a 
jelen törvényjavaslat a consuli biráskodásnak 
ily közös alakban való törvénybe iktatása 
által az igazságügy közösségének veti meg 
alapját. (Igaz! Ugyvan! a bal- és szélső 
balon.) 

A consuli birói szervezet második fo- 
káról azt állitják, hogy az egyáltalán nem 
közös intézmény, hanem vegyes biróság. Nem 
tudom, miben kell nekünk ezen vegyességet 
látunk? Abban találjuk-e, hogy a törvény- 
javaslat a magyar államnak és az osztrák ál- 
lamnak is fenntartja, hogy egyenlő számu 
birákat nevezhessen ki? 

Igaz, hogy ha ezen biróság a nemzet- 
közi jog értelmében és szabványai szerint va- 
lóban vegyesnek volna-e tekintendő, akkor 

elfogadnám e szervezetet a felsőbb fokon, 
még pedig azért, mert annak müködése és 
biráskodása egyáltalán nem történhetnék az 
osztrák császár és király nevében nem tör- 

ténhetnék az osztrák jog szerint, hanem an- 

nak jurisdictióját szabályozná azon nemzet- 
közi szerződés, melynek szabványait az illető 
szerződő felek saját souverenitások alapján 

állapitanák meg, - a nemzetközi szerződés- 
ben gyökerező garancziája a vegyes birósági 
jellegnek, fenn nem forog ugyanakkor a fel- 

lebbezési biróság közös jellege ketségtelen és 
abban látjuk, hogy e szervezet felett az egész 

vonalon az összes fegyelmi ügyeket a közös 
külügyminiszter alkalmazza, a rendelkezések 

tőle jönnek és minden müködésében a közös 
külügyminiszternek van alárendelve. 

konzuli biráskodás területén birói functiót 
egyáltalán más nem gyakorolhat, mint a con- 
suli teendőkkel megbizott ügyvivő. Hivatkoz- 
nak arra, hogy nemzetközi szerződések állnak 
annak utjában, hogy ezen birói functiók első 
fokon elválasztassanak a consuli teendőktől 
és ebben látják akadályát a mi ohajunknak, 
hogy már első fokon számunkra külön con- 
suli biróság állittassék fel. De ha első fokon 
ugy áll a dolog, vajjon nem hasonló nehéz- 
ségek forognak-e fenn akkor, midőn Kon- 
stantinápolyban nem egyes közeget, hanem a 
biróság egész szervezetét ültetik be idegen 
területbe. (Elénk helyeslés a bal- és szélső 
balon.) S ha a t. igazságügyminiszter ur le- 
hetségesnek tartja hogy Konstantinápolyban 
ezen birósági szervezetet a török állam bele- 
egyezésével felállithatja, ha e tekintetben 
fennálló nemzetközi szerződéseken tágithatni 
vél, akkor kérdem, hogy az országnak igaz- 
ságügyi souverenitása, állami önállósága és 
nemzeti függetlensége érdekében miért nem 
kisérti meg a nemzetközi szerződéseken tági- 
tani már az első fokon? Vagy a második 
fokon sem lehet elválasztani a konsuli birás- 
kodást a conzuli jellegtől, vagy pedig el le- 
het azt választani az első fokon is. (Elénk 
helyeslés a szélsőbalon.) Mert ugyanazokkal a 
tényezőkkel van dolgank: a mi második fo- 
kon lehetséges, annak lehetségesnek kell len- 
nie első fokon is: szét kell tehát választani 
a consuláris jurisdictiót minden fokon a con- 
suli jellegtől s ez alapon az igazságügyi fel- 
ség jog és állami önállósághoz méltóan az 
első fokon is, nemzeti, hazai biróságot kell 
szervezni, hogy az első fokon is nemzeti bi- 
róságok alkalmaztassanak. (Elénk helyeslés 
balfelől.) " 

Reám az egész dolog azt a benyomást 
teszi, hogy sem a t. igazságügyi minister ur, 
sem az igazságügyi bizottság nem őszinte. 
(Ugy van! a szélsőbalon) Mert midőn az első 
fokon a consuli biráskodás gyakorlását a mi 
felfogásunk szerint lehetetlennek deklarálja, 
semmiképen sem jelöli meg, hogy tulajdon- 
képen hol van ez a lehetetlenség. 

Hivatkoztam arra, hogyha ez csak a 
nemzetközi szerződésekben gyökereznék, ak- 
kor ezen igen könnyü segiteni, annál köny- 
nyebben, mert hiszen ezen javaslat egyik in- 
tézménye épen arra van alapitva, hogy a fe- 
lebbviteli biróság mint ilyen elismertetni fog. 
Ha tehát nem a nemzetközi szerződésekben, 
hol van az a lehetetlenség, a mely az első 
fokon a consuli biráskodás szervezésének ma- 
gyar állami szempontból utját állja? Legye- 
nek őszinték és mondják meg, hogy szembe 
állhassunk és megvizsgálhassuk ezt a lehe- 
tetlenséget, akkor talán megnyerhető ez a 
képviselőház arra, hogy egyhangulag fogadja 
el a consuli biráskodásnak a törvényjavaslat- 
ban contemplált szervezését. De mig erre vo- 
natkozólag egyetlen uj mutatást sem látha- 
tunk, mig benünk az a sejtelem él, és az a 
meggyőződés kél lábra, hogy a törvényjavas- 
latban contemplált szervezés oka egyenes és 
kizárólag abban a tényben, keresendő, hogy 
e javaslattal Austria érdekében az 1867. ki- 
egyezés kiszélesitése és oly közös intézmény 
létesitése czéloztatik, mely benünket még in- 
kább az egységes államfelé terel, addig nem 
számithatnak arra, hogy bizalommal fogadjuk 
e törvényjavaslatot, hanem azt mint közjo- 
gunk ellen intézett támadást egyenesen vissza 
utasitjuk. (Élénk helyeslés a szélsőbalol- 
dalon.) 

Orosz foglyok sorsa. 
Egy tekintélyes angol lapban egy orosz 

politikai fogoly szomoru dolgokat beszélt el 
fogságának idejéből. Fogsága harmadik nap- 
ján történt, hogy a czellába, a melyben töb- 
ben voltak, egy uj foglyot zártak. 

Az uj vendég arcza borzasztóan rue volt 

körülhordozta a szobában. A czikkiró nem 
sokat törödött vele, hanem ledölt és aludni 
kezdett. Nejéről meg gyermekeiről álmodott, 
s igy nagyon roszul esett neki, midőn felköl- 
tötte az első beszürödő napsugár, s körülné- 
zett s egyszerre iszonyodva kiáltott föl. Ész- 
revette, hogy vértócsában fekszik. 

Egyik társ. a kiáltásra fölkelt, mig a 
másik látszólag tovább aludt. Ezt is fölakar- 
ták kelteni és köpenyegét, a melylyel taka- 
ródzott, fölemelték; ekkor borzadva látták, 
hogy az előttevaló napon odazárt uj vendég 
fekszik elöttök, holtan. - El volt vágva a 
nyaka. 

A foglyokat nagy izgatottság szállta 
meg és az esetről azonnal jelentést tettek. 
„Az első, aki jött - irja a ,„politikai fo- 
goly - a felügyelő volt. Félig álmosan be- 
nézett az ablakon, felnyitotta az ajtót és be- 
kiáltotta: „Egyenkint kifelé 14 

A foglyok ezután katonák őrizete mel- 
lett egymásután kimentek a czellából. Én és 
a felügyelő, mondja a czikkiró, utolsóknak 
maradtunk. 

A felügyelő és azt kérdezte, hogy mi 
vagyok. Miután megmondtam neki, megkér- 
dezte az irnokot. hogy miért hoztak engem 
ide? Az irnok azt mondta, hogy azért toga- 
tott el, mert igazolványaim nem voltak rend- 
ben, mire a felügyelő meghagyta neki, hogy 
vezessen a fürdőbe, adja vissza a saját ruhái- 
mat és vigyen a nemes emberek czellájába. 
A „politikai fogoly" erre megkönnyebbülten 
lélekzett fől. Visszakapta saját ruháit és egé- 
szen más társaságba jutott. 

Társai itt is közönséges gazemberek 
voltak. Egyik egy herczeg, a szeretője férjét 
gyilkolta meg, a másik, egy rendörbiztos, 
nagy csalásokat követett el, a harmadik fel- 
gyujtotta a saját házát, hogy a biztositási 
összeget fölvehesse, a negyedik, egy pap 
rablásért volt elzárva. 

Az épületnek ebben a részében voltak 
magánzárkák is, a melyekbe a sulyos bün- 
tettel gyanusitottakat zárták a birói eljárás 
megkezdére előtt. Ide hozták azt a foglyot 
is, a melyikre gyanuja vala az örségnek, 
hogy ö kővette el az előző napon a gyilkos- 
ságot. Azért keveredett a gyilkosság gyanu- 
jába, mert ruhája, daczára annak, hogy a sa- 
rokban feküdt, véres volt. 

Egy pár nap mulva azután a következő 
vallomást tette: A fegyháznak abban a részé- 
ben, a melyben a meggyilkolt is volt, a fog- 
lyok az ágyak alatt alagutat akartak ásni, 
hogy azon át megmenekülhessenek. 

A munka már csaknem készen volt, 
mikor nagy vizsgálatot tartottak és három 
embert épen munkában találtak. Kiderült az- 
után, hogy egy fizetett kém volt köztük, a 
ki elárulta őket. Eközben folyvást nagy fo- 
golyszállitmányokat inditottak utnak Szibériá- 
ba és már azt hitték, hogy valamennyi Szi-! 
bériában van, a ki az esetről tud. 

Akénmet is átánok akarták már küldeni, 
mikor egyszer összekerült az egyil emberrel, 
a ki szintén részt vett az alagut ásásában, de 
betegség ürügye alatt még sikerült neki ki- 
kerülni a szibériai utat. Rég érzett boszuját 
elégitette ki, mikor elmetszette a kém nyakát. 
A szerencsétlent életfogytiglan tartó fegyházra 
itélték. 

Románok gyülése. 
Kolozsvárt, febr. 26. 

(Saját tudósitásunk.) 

A gyülés a szabadban a belszén-utcza 
6 sz. ház udvarán tartatott meg. 

A közönség túlnyomó nagy részét hely- 
beli földmivesek képezték, - s igy azok in- 
kább a kolozsvári kétvizközét és Kolozsmo- 
nostort képviselték, mint sem Kolozsvárme- 

számitottunk meg, ezeknek is egy része a 
hetivásárra bejöttekből telt ki. 

A gyülést Coroján Gyula helybeli 
ügyvéd nyitotta meg, felhiván az egybegyül- 
teket, hogy miután Boheczel betegsége 
s még ,más okból: nem jelenhetvén meg, 
válasszanak elnököt. 

Corojánt egyhangulag elnöknek 
megválasztván, beszéde folyamán sürün hasz- 
nálja, hogy ,Rumun remunem" (oláhok ma- 
radunk) kifejezést, melyre mindannyiszor meg- 
kapja a Szetreaszkát. Fejtegeti, hogy ezután 
az oláh gyermeket először magyarul fogják 
tanitani, és csak azután tanulhat meg oláhul, ha 
egyátalán kedve lesz rá már akkor. Van-e 
ugymond - Európában vagy volt-é a tör- 
ténelemben állam, mely az apák nevelése alul 
elvonta a gyermeket. Beszéde folyamán meg- 
magyarázza, hogy mire való lesz a válasz- 
tandó megyei ,Electoralis Clube. Az elect. 
Club kötelessége: minden jogos eszközzel küz- 
deni a kisdedóvási törvény meghozása ellen; 
fenntartani a román nép folytonos érdeklő- 
dését jogai és kötelességei iránt és ellensu- 
lyozni az E. M. K. E. hatását. 

Ezen flubba megválasztattak : 

Elnök : Coroian Gy., tiszteletbeli elnök 
Boheczel S., titkár dr Ilea Gyorgye; vál. ta- 
gok : Szilassiu, Podoba, Almesán, László, Lá- 
zár, Hosszu, Tulliu stb. urak. 

Ezután Ilea ur lép a podiumra és be- 
szél. Sürün emlegeti „Hunfalvy et Comp"-ot, 
Csikyt, Herman Ottót, Irányit és sok más 
,chauvinist magyart; végül kirukkol Mo- 
csárival és hatást keltve kiáltja : ,Ez az igazi 
magyar!" Azután felolvassa Mocsárynak egy 
a tárgyra tartozó beszédét, természetesen élénk 
helyeslés között. Hangsulyozza, hogy a ro- 
mán nép egy nem ignorálható faktora a ma- 
gyar államnak ; továbbá, hogy a ,magyari- 
zálás" ellen mint gránit szikla fog állani a 
román nép stb. - Beszédének alapigéje : 
,Timeo danaos et dona ferentes." 

Utána Bloga János gyéresi pap beszélt. 
Majd ujra Coroián vette át a szót és eközben 
történt egy kis inczidens, melyet ők ugyan- 
csak fel is használtak. Valami éretlen gyerek 
a szomszédból egy követ dobott át a kerité- 
sen, mely az elnöki asztal mellé esett. Nosza! 
lett erre kiabálás: ,Ime, a kulturegylet1 ,Ime, 
a magyar müveltség1 stb. És ezen kifejezé- 
seket Podoba úrék zugták a nép közzé. Majd 
Coroian ur hangsulyozta beszéde további fo- 
lyamán, hogy az ők fegyverök nem a ,kő" 
mint a magyaroké. - Ám mi azon nem cso- 
dálkozunk, ha C. ur egy suhancz által dobott 
egy kő látására kőzáport lát, de kénytelenek 
vagyunk kijelenteni, hogy a müvelt polgár- 
ságot nem lehet egy suhancz neveletlensége 
miatt elitélni. . 

T-i. 

A gyülés után. 

Mikor az utolsó, a kisdedóvási törv.ja- 
vaslat ellen irányuló beszéd is elhangzott, meg- 

mozdult a gyülekezet. Alkotó elemei kezdtek 
külön válni. Corojanu és még egy párromán 
„hazafi", 10-12 kopott dászkel s a bocsko- 

ros tömeg, a kik a gyülés után sem voltak 

okosabbak, mint a gyülés előtt. 
A gyülekezetet a kapu előtt n gy tö- 

meg várta, kiknek egy részét fiatal embe- 
rek képezték, de a kiket nem annyira a 

tüntetési kedv, mint inkább a román „nem- 

zet" iránt érzett kiváncsiság vitt a gyülő- 

helyiség elébe. 
Délután fél 1 órakor megnyiltak a ka- 

puk és azon Fáy rendőrbiztos 4 rendőr élén 

tört ki, a kikhez, rendőrbiztosok, alkapitá- 

nyok, és városi irnokok is csatlakozván - 

sikerült a kaczagó tömeget hátra szoritani. 

Mikor a tér meglehetős üres volt, nagy mel- 

nehány vigyorgó popával, a kik az abczugo- 
lásra, a füttyre és a nagy lármára, mely gu- 
nyolódva hangzott feléjük, leemelték kalapjai- 
kat. Csak a rettenthetetlen Corojanu nem né- 
zett senkire. Ő tört hazafelé és e hangok zúg- 
tak utánna: 

- Corojanuluj, advocatuluj, abczugu- 
luj, 

Ezalatt a szük kapu nyiláson a tolon- 
gástól megrekedt „testvérek" zsivaja magára 

vonta a figyelmet. Ugy zsufolták egymást a 
kapunyiláshoz, hogy szinte megpukkadt egyik 
másik. A szemlélődő tömeg gyakran hangos 
kaczagásban tört ki, mikor egy-egy topron- 
gyos bocskoros alakot lökött ki a hátul ta- 
szigálódó tömeg és az pálinkás fejjel támoly- 
gott a vezetők után. 

- Áhá, hát ezek kritizálják, a magyar 
országgyülést ? Ezek akarnak parancsolni eb- 
ben az országban - hangzott mindenfelőlről 
- czifra szólásmódok kiséretében a megjegy- 
zések zápora. 

Ezalatt a tömeg folytonosan ab- 
czugolta román testvéreinket és fütyölt ne- 
kik nemzeti zsukátákat. - Fáy rendőrbiz- 
tos ur megsokalta a lármát és nehány sipot 
ünnepélyesen lefoglalt. Ekkor már az utolsó 
gyülésező „"testvér" is elvonult a piacz felé; 
hová az ifjuság és a néptömeg tüntető zsi- 
vaja kisérte. A „Nemzeti szállodat abla- 
lakából nehány kiváncsi fejecske bukkant 
elő. A tömegből valaki román testvért 
ismert fel az egyikben, a ki valószinüleg csak 
a bálra jött be, a mely tudvalevőleg nincs 
összefüggésben a gyülekezéssel. Hanem ezt a 
körülményt nem igen respektálták az ekkor 
már százakra szaporodott tüntetők. Egyszerre 
felhangzott az: abczuguluj románuluj proká- 
tululuj ! 

Erre a kétes megtiszteltetésre a felis- 
mert „testvér" szépen becsukta ablakát. 

Az ifjuság és a nép még egyideig ab- 
czugolt, de eszeágában sem volt senkinek, 
hogy valami törvényellenes kihágásra adja 
magát. Mindazon által a rendőrség felsőbb 
parancs folytán hős Fáy vezérlete alatt egy 
kis taszigálódást inscenirozott. 

A rendörség persze, most is durva, most 
is tapintatlan és most is ügyetlen volt, mint 
mindig, a mikor valamibe beleavatkozott. 

Önvallomások. 
A párisi „Figaró"-nak szokása időnként 

kérdésekkel ellátott blankettákat küldeni a 
világ jelesebb embereihez, azon czélből, hogy 
azok adják meg a feleleteket. A nevezett 
franczia világ lapnak eszébe jutott, hogy Ko- 
lozsvárt is van nehány nagy ember sezeknek 
is küldött ilyen blankettát. Miután amugy is 
a nyilvánosságnak van szánva az érdekes ön- 
vallomás, a Figarót megelőzve közöljük - 
név nélkül. 

A kérdések és feleletek a következők: 

- Minő hivatalt szeret leginkább vi- 
selni ? 

- Várasgazday hivatalt ! 
- A gazdaság melyik ágával szokott 

é 

előszeretettel foglalkozni ? 

- A tigla gazdaság ágazatával. 

- Van-e kedvencz mellékfoglalkozása? 

Ezt azzal indokolják, hogy a keleten a és iszonyatot keltett, a mint éles tekintetét gyét. Az ugynevezett intelligencziából 26-ot /lel és bátor tekintettel lépet ki Coroianu, oldalán - Niha verseket irak és jelentiseket az 
E m ű 

Harvest kisasszony hátra néz a kutyá- 1 tében és szavaiban igyekezzék mélyen meg- 1 Azonba , a helyes és helytelen között Glória! 

AZ ,ELLENZÉK TÁRCZÁIJA". 
1891. Február 26. 

Az aleány. 
Angolból forditotta: Amica. 

IV. 

(Folytatás.) 

Ha legközelebb meglátod veregesd meg 
a hátát helyettem. Nekem tetszik a modora 

de ha a Mari szavát elhinnéd: Oh és - azt 

mondta, hogy ez a Westray népség nehányat 
kivéve olyan egyhangu pletyka félék! 

Reméljük, hogy te és én a kivételek 

között vagyunk mondja Dik nevetve. 

Kevés idő mulva oszlani kezd a tár- 

saság. 

Nehány leányt, kik kisebb nagyobb 

mértékben egy vonalban laknak Ffolliott Dik 

kisér haza, arczkifejezése meglehetős üres, s 

gondolatai messze járnak tölük. 

Az egyik leány, ki a Robinsonék lawn 
- tennis mulatságán bazsa rózsa pirosságra 
fárasztotta magát azt kiáltja: 

- Oh istenem, istenem - ni az a 
leány! 

Igen az ő volt, ugyan abban a fehér 
ruhában; de mióta Dik nem látta, némi szé- 

pités történt rajta, amennyiben egy nagy 
bokréta pipacsot tüzött a kalapjára és a 

kebléhez. Tartá a könynyü és bájos fejét 

egyenesen és méltósággal tartja; járása köny- 
nyü, ruganyos, ámbár egy kissé szabadabb 

mint a milyent a városi közmegegyezés kor- 
rektnek szokott mondani. Röviden köszön 
Diknek, ki kalapott emelt előtte, de nem áll- 

hat meg, mert Öhampneys kisasszony erőssen 
szoritja a karját. 

(14) 

jáért, füttyint neki és azt kiáltja: 
- Tacskó, gyer ide! 
A társaság tovább halad; az elszörnyü- 

ködés némasága uralkodik közöttük, és ek- 
kor a legbátrabb kisasszony azt mondja a 
mamájának: 

- Mama - Ffolliott ur - hallották, 
hogy mit mondott? 

A mama csak a fejét rázza; de Dik 
azt kiáltja : 

- Én nem hallottam! - és aztán 
olyan ingerülten, a hogy tehette, egy másik 
kisasszonyhoz fordulva azt tevé hozzá - 
»Az az hogy igen - hallottam! Hát aztán 
Laura kisasszony, ugyan mi van abban! 

VI. 

Miután a jég meg volt törve, Harvest 
kisasszony és Dik gyakran találkoztak. 

És az sem valoszinü, hogy mig Dorka 
a Dik világosan kifejezett bámulatára oly fa- 
gyos válaszokat ad - addig az az udvarlás- 
sal fel hagyjon. És nem is cselekszi; a hódi- 
tásnak és szépelgésnek mindenféle módját 
megpróbálja, de Dorka oly kőzönyös azok 
iránt, a milyen az anyja kedvencz kanári 
madara lehetne. 

Dik jó fiu, és nem haragszik, - és nem 
gyülöli Dorkát érte; de meghökkent és nyo- 
mott kedélyü - ez oly szokatlan dolog - a 
mi soha sem történt meg vele egész életében. 
Hiszen ő nem sokat kiván Dorkától; csak 
azt, hogy jöjjön egy kis izgatoságba midőn 
ötet látja. Ha csak egyszer látná olyan 
állapotban, érzelmeinek ez a tulságos feszült- 
sége rögtön megszünne. De ördög vigye el a 
dolgát, eszébe sincs, kogy az izgatoság leg- 
kisebb jelét mutassa !. 

Tehát nagyon természetes, hogy idő- 
közben a Harvest kisasszony hizelgő tekinte- 

sértett hiuságára vigasztalást kérni. 
Együtt kocsikáznak a kis ponykocsijá- 

ban - az öszvéreket nem ő hajtja midőn 
Dik vele van. Együtt sétálnak, csolnakáznak, 
lovagolnak, halásznak mert Fladdeni parkon 
egy kis folyó szalad keresztül, nehány tó is 
van ottan, és a tenger csak öt mértföldnyire 
van az országutttól. Piknikelnek, ugy lopóznak 
el mint a rosz gyermekek - nem azért mint 
ha a leány félne, de azért mert Dik fél, hogy 
megtalálják őket együtt látni, Pompásan ta- 
lálják magukat egymással, Nem csapodárkod- 
nak, és nem veszekednek; de egymás társaságát 
kimondhatatlanul élvezik. A leánynak roppant 
nagy készlete van a hizelgésből, mit tudva 
vagy őntudatlanul vet, pazarol, és annak el- 
fogadására Diknek roppant tehetsége van. 

Barátságuk ártatlan. A leány szándé- 
kának a tisztasága, vele született nemessége, 
jellemének a szilárd bátorsága, és Diknek az 
öntudatlan szemlélödése tiszteletben artják őtet. 

Ösztönszerüleg tudja, hogy mikor mond- 
hatja neki - „Glory, drágám!" és mikor 
nem. S bár milyen ártatlan legyen valójában 
ez a mulatság azért nem kevésbé vesze 
delmes. 

Westrayre csak ugyan rá illik az a név 
hogy pletyka fészek, ,Hervast Gloria" mond- 
ják lehetséges e, hogy egy ilyen nevetséges 
nevü leány ugy érezhessen mint a többi 
leányok? 

Mit gondoltak a szülők, hogy ártatlan 
gyermekükkel azt a tréfát üzték s egy áldá- 
sos bőesztendő emlékére ilyen névre keresz- 
telték ? - (,Hervast? angolul - aratást 
jelent), 

Épen olyan mint ha engemet „palaczk- 
nak" kereszteltek volna! kiáltja Green Irén 
kisasszony. 

De Glori nem tudja, hogy róla igy be- 
szélnek, 

i 
! 

í 

levő kölömbséget tudja és érzi, de azt a tényt 
nem tudja, hogy egy leánynak nem elég jó- 
nak lennie, ha nem a példa kedvéért jónak is 
kell látszani. 

Nem jut eszébe, hogy mi egy más, na- 
gyobb, szabadabb, kevésbe conventionális or- 
szágban szabad az egy olyan kis helyen mint 
például Westray nem szabad. 

A Champneysek, a doktor felesége, Glann 
Morrisné, a Robinsonok, Robertsonok a Fe- 
hérek, Greenek és Brownok, az orgonista cou- 
sinja, a szabó huga, a postamester nagynénje, 
s még vagy egy pár család által, igy lett 
Glory csak hamar megmosva megszapulva és 
szétdarabolva, s kimondották reá az itéletet, 
hogy nem közibök való és olyan a kit ke- 
rülni kell - A közvélemény annyira sujtotta, 
hogy még ő ladysága is a kastélyban azt 
mondta. ,„Milyen kár érte!* 

De Harvest kisasszony kimagyarázza a 
dolgot Dik előtt. 

Atyám azon a napon midőn születtem 
leesett a lóról és meghalt, az anyámat ez a 
rázkodás ölte meg, és nagyatyám nevelt fel 
egész szabadon, vagy a hogy itt mondják 
vadon. 

Azért neveztek ,Gloriának" mert az volt 
az anyám utolsó szava. 

Ott feküdt szegény a halálos ágyán és 
mosolygott a nagyatyámra, kinek egyetlen 
gyermeke volt, nagyatyám azt kérdezte tőle 
,hogy érzed magadat édesem?" anyám fel- 
nézett, - mosolygott s azt sugta ,„Glori- 
euse" és többet nem szólott. - § „Glrieuse" 
lettem. 

És az is,! mondja Dik nyájason, a leány 
kezét simogatva - És ez a név talál ma- 
gával. 

Ugy e! mondja a leány könnyedén, az- 
tán azt teszi utánna. A nagyatyám meghalt, 
és most a magam szabadjára vagyok. 

Jó, jó, tehát szebben mondva a magam 
asszonya vagyok. Elszöktem a nagybátyámtól 
a ki egy ördög egy gonosz lélek! 
hogy a pénzem kezelésével Barrable ur van 
megbizva ? 

Ne mondja! 
De igen, azonban jelenleg rosz lábon 

összevesztünk, ő azt kivánja tölem, - hogy 
olyan háznál lakjam hol az aszonyok kötnek, 
varnak, horgolnak és zongoráznak, de én nem 
akarok olyan helyre menni! 

ur a tutora? - kér- -- Barrable 
dé Dik. 

Oh, nem! hogy volna az. Én vagyok a 
saját magam tutora és őre. De az ő atyja 
ösmerte az én nagybátyámat mielőtt az Ang- 
liát elhagyta, és igy csupa jó indulatból gyöt- 
rődik miattam - és gyötör engem! 

Egy ideig hallgatnak. Dik azt gondolja 
magában, hogy ha esetleg Barrable ur az ő 
léha viselkedését Harvest Gloryval szembe 
megtudná, és ellenörizné, az nagyon alkal- 
matlan és kellemetlen dolog lenne. 

Glory szakitja félbe tünödését azt mondva: 
- Ffolliott ur, nagyon szép kis baba 

volt maga, mit tud róla? En azt gondolom, 
hogy nagyon szép lehetett. 

s a szegény gyermek, lassanként, a 
nélkül, hogy valamit tudott volna róla, visr- 
szahozhatatlanul elveszitette a szivét - mig 
Dik maga egyszerüen csak kellemes idő től- 
tést keres és talál a kőrében. 

k 

És Halling Dorka - jött, látott és 
győzött. 

Dawsonné felemelt kezekkel kiáltja- 

- Milyen segitség! Milyen áldás! mit 
is csináltunk mi még ő nem volt itten? 

(Folyt. köv.) 
zttzöetevevübe 1 

s tudja-e 
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tettes Tanácsnak az igi testek fagyatkozá- l 

árul ! 
Milyen ön? 

- Sutit mint iczczaka ! Szip barna fiu! 

- Bajuszat visel-e ? 

- Persze! Kicsi hegyest! 

- Szakállat? 

- Szip tüskist! 

Mi szeretne lenni, ha nem volna az, 

a mi? 
Ürmíny graf borvizes bor mellett a 

Bikásban. 

- Mittart ön nagy szerencsétlenségnek? 

- A szína égést! 

- Mi a kedvencz olvasmánya ? 

- Az ,Ellenzik". 

- Kedvenez szine? 

-A hirtelen barna! 

Kedvencz hőse és hősnője a világ- 

történelemben ? 

Kovács Gyula (a druszám) és Hu- 

nyadi Margit. 
-Vannak önnek gyöngéi ? 

- Olyan nincs! 

- Mi különösen erős oldala ? 

Olyan sincs! 

- Kedvencz étele és itala ? 

- Angadzsábo! Bozsonyicza, dalauzi. 

- Mire gondol leggyakrabban ? 

- Házvételre ! 
- Minő müvön töri most a fejét? 

- Hogyan lehet egy városgazdából föld- 

mivelésügyi minisztert fabrikálni? - - - 

II. 

A második önvallomás igy hangzik: 

- Minő hivatalt szeret leginkább ? 

- A uyugdijaztatást. 

-A férfi tulajdonok közül mi nyeri 

meg leginkább tetszését ? 

-A királyi tanácsos czim. 

E Mit tart ön legnagyobb szerencsét- 

lenségnek ? 
Ha az embert korteskedésbe ug- 

rmratják. 
- Mi önnek a gyenge oldala ? 

- Nem szeretek a magam lábán járni. 

- Mi a kedvencz olvasmánya ? 

- A Benel Feri czikkei. 

-A világtörténelemben kit tart ön a 

legnagyobb hősnek? 
Bach minisztert tartottam eddig, de 

ezután máskép lesz. 
- Dolgozik ön jelenlegvalami munkán? 

- A mészárosok szarvát akarom le- 

törni. 
Hisz ön a feltámadásban ? 

- Igen, de a polgármesteri hivatalban 

csak a jövő választásig. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, február 26. 

- Rákóczi-emlék. Több kolozs- 

megyei birtokos és az erdélyi r. kath. status 

iigazgazgatótanácsa méltánylandó kezdeménye- 

zést tett. Ugyanis mint általán tudva van a 

Kolozsvárhoz nem messze eső, s a gyalui or- 

szágut mentén van az ugynevezett Rákóczi- 

emlék-oszlop, melyről a népmonda azt tartja, 

hogy az emlék által jelőlt helyen esett el II. 

Rákóczi György az 1660 évi május 20-án a 

török ellen vivott ütközetben. Több kolozs- 
megyei birtokos azzal a kéréssel fordult a r. 

kath. status igazgató tanácsához, adna arra 

nézve véleményt, hogy való-e ama történelmi 

tény, hogy II-ik Rákóczi György tényleg 

ez emlékoszlop által jelölt helyen esett el, 

mert az esetben, ha ez hiteles adatokkal ki- 

mutatható - ezen emlékoszlopot restaurál- 

tatni szándékoznak. Az igazgatótanács e kér- 

désre vonatkozólag megkeresést intézett Er- 

dély nagyérdemü történetirója Köváry Lász- 

lóhoz a végett, hogy ő, mint erre leghiva- 

tottabb adjon véleményt e kérdésről. A Kö- 

váry László által adandó véleményhez képest 

fognak aztán az emlékoszlop helyreállitása 

iránt intézkedni. 

Az erdélyi gazdasági egylet 
állatkiállitási végrehajtó szakosztálya 1891-ik 

év február hó 28-án délelőtt 10 órakor ülést 
tart az egyleti irodában. 

-A fillér egylet ez évi tánczes- 

télyét márczius 14-én a stadler kertben tartja 

meg. A meghivókat a rendezőség a napokban 

szétküldi. Előre is felhivjuk a könség figyel- 

mét e mindig sikerülni szokott kedélyes mu- 

latságra. 
- A kolozsvári kereskedelmi 

bank tegnap tartotta nagy érdeklödés mel- 
lett közgyülését. Ez alkalommal az igazgató- 

ság 5-ik üzletévről számolt be a részvénye- 

seknek 8200 frt tiszta nyereménynyel, mely- 

ből a részvényeseknek részvényeik után 6 

százalék szavaztatott meg. Két igazgatói és 

egy felügyelői állás tőltetett be ezuttal. Az 

igazgatól állásra legtöbb szavazatot kaptak 

rói Béldi Ákos főispán, Sigmond Dezső és 
Benkő Mihály; a felügyelői állásra Schwartz 

Ármin a budapesti Iparbank czégvezetője és 
Poszler Gyula urak. Igy tehát igazgatók let- 

tek Cr. Béldi Ákos 500 szavazattal Sigmond 

Dezső 371 szavazattal felügyelő Schwartz Ár- 

min. E szép fejlödésnek indult bank részvény 

tőkéje jelenleg 142000 frt mely összeg tény- 
leg be is van fizetve. A közgyülés megha- 

talmazta az igazgatóságot, hogy százötven ezer 

frtra emelje még ez é benalaptőkéjét melylyel 

a részvények további kibocsátását be is fe- 

jezik. 

- Nemzeti szinház. Tegnap este 

Megyeri Dezső betegsége miatt a „Válás 

után" helyett a „Párisi élet" czimü operette 

került szinre. Az előadáson meglátszott, hogy 

hirtelen vették elé minden próba nélkül. A 

főbb szereplők külömben, mint Örley, Pusztai, 

Váradi, Szathmáry elkövettek mindent, hogy 

élvezetessé tegyék az előadást. 

- Értesités. Az alsó-szénutczai gyer- 

mekkert a téli szünidő lejártával folyó év 

márcciás 2-án megnyittatik a kisdedek befo- 

gadására, melyről az érdekelt t. szülők tisz- 

telettel értesittetnek Kolozsvártt 1891 feb- 
ruár 26. 

- Népesedés a temetőben. A 

kolozsvári temető bizottság a napokban adta 

be jelentését a törvényhatosági bizottsághoz, 

melyből mint közérdekübb adatot felemlitjük, 

hogy az 1890-ik év folyamán a kolozsvári 

köztemetőbe összesen 883 halott temettetett 

el, 98-al kevesebb, mint a megelőző évben. 

A halottak országa tehát a mult év folyamán 

is jelentékeny kontingenssel népesült meg. 

Tekintve a népesség számát a halálozások 

3 százalékát teszik ki az összlakosságnak 

vagy is minden ezer lélekre 30 halálozás 

esiik. 

- A siketnémák intézetémek 

Schiffbumer Samu besenyői járási főszolga- 

biró szelvényes gyüjtés gyanánt 7 frt 73 kr, 

Molnár Gábor főszolgabiró Maros-Vásarhely- 

ről szelvényes gyüjtés gyanánt 7 frt 7 kr és 

Nagy József csik szent-mártoni főszolgabiró 

szintént szelvényes gyüjtést 10 frt 85 kr 

adományt küldött. Az intézet felügyelő bi- 

zottsága a nemes szivü adakozóknak hálás kö- 

szönetét nyilvánitja. 
- Rendőri hirek. Sebes hajtás 

ellen tegnap szóltunk hirrovatunkban. Ma a 

főtéren egy tiakkeres elgázolt egy asszonyt, a ki 

jelentékeny sérülést szenvedett. - Bodorgó te- 

jes szekeret szállitottak be a rendőrségre, mint 

gazdátlan jószágot. Azonban kitünt, hogy a sze- 

kérnek igen is van gazdája s az egy bányakükki 

birtokos tulajdona, kinek kocsisa átvette a 

talált jószágot. - Kémény tüz volt ma reg- 

gel 8 órakor belszén-utcza 3 sz. a, a román 

gyülés helyének szomszédságában. A rövid 

időn kivonult tüzörség elfojtotta a tüzet, 

mielőtt az nagyobb bajt csinálhatott volna. 

A kéménytüz Lörinczi László kéményseprő 

kezelésa alatti háznál keletkezett. 

- Gyergyő Szt.-Miklósról irják: 

Bucsú bankettet adott az idevaló értelmiség e 

hó 11-én. Csik Szeredából Sz. Udvarhelyre 

áthelyezett László Domokos kir. Törvényszéki 

biró tiszteletére, ki a mint tudva van sok ér- 

demet szerrzett a Csik-gyergyói birtokrende- 

zési ügyekben azok gyors és alapos lebonyo- 

litása közül, a ki társas életünknek is egyik 

kiváló disze volt tározása azért jogi és társa- 

életünkre nézve egyaránt veszteség. Kisérje 

őszinte szerencse kivánatunk uj állomásán az 

altalános köztisztelet és szeretetben álló biró 

urat! 

- A konstantimápolyi kirándu- 

lás iránt nagy az érdeklődés és igy remélhető 

hogy a kirándulók is részesülni fognak azokban 

az előnyökben, melyekben a menetjegyiroda 

által rendezett konstantinápolyi utazások al- 

kalmával e turisták részesültek. Ez előnyők 

különösen abban állottak, hogy a magyar 

turisták kitünő helyet kaptak a szelámliknál 

megtekinthették e szultán palotáit, rendesen 

zárva tartott kincstárait stb. Azok a kik a 

hálókocsiban magoknak helyet kivánnak fen- 

tartani, jól teszik, ha ebbeli igényeiket a me- 

netjegyirodánál eleve bejelentik. Programmot 

bárkinek küld kivánatra a Kolozsvár városi 

menetjegyiroda. 

- Oolvasónak. Azt a szép gyászbe- 

szédet a korán elhunyt H. H. sirja felett, 

Friedliber Ignácz szolnoki neolog pap mondta. 

- Deésen a román gyülés mint- 

egy 49 ügyvéd és pap, s mintegy 383-400 

földmives részvétével szerencsésen megtarta- 

tott. Elnökül Manu Gábor deési ügyvéd, 

jegyzőüűl Hosszua Miklós hosszurévi birtokos 

választattak meg. Elsőnek Mánu Gábor, utána 

Munteanu Ágoston ügyvéd, Pap János iklódi 

esperess és végül dr. Mihály Tivadar beszél- 

tek. Először szervezték a választó kerületek 

bizottságait, tiltakoztak a kisdedóvó törvény 

ellen, s az erre vonatkozó felirati javaslatot 

elfogadták. A szónokok tárgyilagosak és mér- 

sékeltek voltak, kivéve Mihály urat, ki ma- 

rokkal szórta a kedélyvidámitó szóvirágot. A 

gyülés 11 órától d. u. fél 1 óráig tartott, reá 

nagy áldomás következett. 

- Márczius 15. Az 1818 évi már- 

czius 15-iki események emlékét Gyaluban is 

a nagy naphoz méltóan fogják megünnepelni. 

Az ünnepély programmja következő lesz: 1. 

1891 évi márczius 15-én d. e. fél 9 órakor 

alkalmi isteni tisztelet a gyalui ev. ref. tem- 

plomban. 2. Ugyanaznap délután 4 órakor a 

gyalui várkastély termeiben emlék ünnepély 

a következő sorrenddel: a. Nyitány előadva 

a gyalui zenekar által. b. Elnöki megnyitó. 

c. Enek: „Isten áld meg a magyarta énekli 

a gyalui dalkör. d. Szavalat: Nagy Anna k. 

a. által. e. Magyar népdal: előadja a gyalni 

zenekar. f. Alkalmi felolvasás: tartja nt: 

Deési Gyula. g. Ének. magyar népdal: énekli 

a gyalui dalkör h. Szavalat: Egyed Miklós 

által. i. Ének : ,Hazádnak rendületlenül énekli 

a gyalui dalkör. 

- Kinevezések. A nagybányai bá- 

nyakerületben Guzman Jánost, ó-radnai bánya 

és kohóhivatal vezetésével megbizott kohó- 

tisztet bánya-és kohóhivatal főnökké; Remé- 

nyik Lajos IV. oszt kohótisztet pedig . 

kohótiszté nevezték ki. 

- Uj sorsjegyek. Wekerle Sándor 

dr. pénzügyminiszter a képviselőház szerdai 

ülésében terjesztette a már expozéjában jelzett 

törvényjavaslatot, mely felhatalmazza a pénz- 

ügyminisztert, ,hogy a magyarországi evangé- 

iikus reformált közalap és a magyar honi ágos- 

tai hitvallásu evangélikus egyház-egyetem ha- 

sonczélu egyesitett alapja által közösen fel- 

veendő, nem kisebb névértékre szóló kötvé- 

nyekre osztott és nyolcz millió forint névér- 

téknél nem nagyobb összegü nyereményköl- 

csön kötvényeinek kibocsátását oly felvétel 

alatt engedélyezhesse, ha a kölcsön feltételére 

vonatkozó s eléje terjesztendő ügyiratokból 

bizonyságot szerez az iránt, hogy a kölcsön 

felvételének módozatai ugy a közhitel igényei- 

nek, mint az elérendő czélnak megfelelnek." 

-A kir. táblák és a techeni- 
kusok. A közoktatásügyi miniszter a napok- 

ban rendeletet bocsátótt ki a müegyetem rek- 

torához, melyben kifejti hogy azok a müegye- 

temi hallgatók, kiknek apjuk kir. táblai biró 

vagy birósá.i alkalmazott, az áthelyezés kö- 

vetkeztében kárt szenvedének, ha május 1-én 

tul itt kellene maradniok. Ezért a minisztér 

megengedhetőnek tartja, hogy az ilyen mü- 

egyetemi hallgatók leczkekönyvei az idén ki- 

vételesen április hó végén aláirhatók legyenek. 

E kedvezményről a rektor hirdetmény utján 

értesitette a müegyetemi hallgatókat. 

- Kinek kell ingyen szőlő- 

vesszó? A földmivelésügyi miniszter rende- 

lete szerint mindazok az egysületek, szövet- 

kezetek, községek, melyek kötelezik magukat, 

hogy szőlőtelepet létesitenek s ebbeli szándé- 

kukat legkésöbb február hó végéig bejelentik, 

a f év tavaszán dijtatalanul kapnak szőlő- 

vesszöket. A bejelentés alkalmával azt is kö- 

zölni kell, hogy az illető községnek vagy 

szővetkezesnek mennyi amerikai szőlőveszszőre
 

van szüksége. 

= Jubiláló ezred. A Nagyváradon 

államásozó József főherczeg nevéről elnevezett 

37-ik gyalogezred, mely a városnak egyuttal 

házi ezrede, októberben ünnepli meg alapit- 

tatásának százötvenedik évfordulóját. Az ezred 

tisztikara a jubilenm napján nagy ünnnpélyt 

rendez. A jubileumra megjelen az ezred dicső- 

ségekben és nyert csatákban gazdag története 

is. Ez évben még öt ezred jubilál. 

- A londoni asszonygyilkos- 

ság ügyében a tárgyalást egy londoni távi- 

rat szerint, elhalasztották. - Saddler ellen 

sok terhelő körülmény merült ugyan fel, de 

bizonyitékok hiányában valószinü, hogy sza- 

badon fogják bocsátani. 

- Románositó pópa. Petreszku 

Miklós remetei popa pánszláv érzelmeiről és 

magyarellenes izgatásairól már nem egyszer 

irtak a lapok. Most ujabban azt irják, hogy 

Petreszku a remetei gör. kel. iskolából kitil- 

totta báró Ambrózy Lajos magyar cselédeinek 

gyermekeit. mert azok ném tudtak románul. 

A románul nem tudó magyar gyermeket ki- 

tiltja az iskolából. 

- Egyetemi index arczképpel. 

A bécsi egyetem tanári kara már a mult év- 

ben elhatározta, hogy az egyetemi halgató 

leczkekönyvét arczképével lássa el. Ezt a ha- 

tározatot - mint Bécsből irják e 

oktatásügyi miniszter jóváhagyta és az a 

legközelebbi tanévvel életbe lép. 

- Mentés a sirból Szenzácziós 

esemény képezi az Unióban - mint Nevw- 

Yorkból távirják - közbeszéd tárgyát. E hó 

4-én ugyanis a jeansvillei kőszénbányában 

nagy szerencsétlenség történt, mely alkalom- 

mal számos bányász életet vesztette. Hatósági 

bizottságot küldöttek ki, mely katonaságot 

hivott, hogy az áldozatokat napvilágra hozza, 

és hogy a kiterjedt harletoni után kutattak, 

az egyik tárnába négy élőbányászra bukkan- 

tak. Február 4-ike óta tegnapig, tehát husz 

nap óta voltak a külvilágtól elzárva, félig be- 

dőlt földalatti tárnában fogva. Mindnyájan 

teljesen elerőtlenedve voltak és alig tudtak 

járni. Mint mondják, zörnyü éhséget és szom- 

juságot szenvedtek. Nehány napig meghalt 

társaik élelmi készleteiből éltek, ezután pedig 

megitták a bányalámpásokban levő olajat s 

midőn már az utóbbit is felemésztették, aj- 

kaikat a büzhödt bányavizhez érintették A meg- 

menekültek egvike lengyel és Matuskovits a 

neve, a többiek magyarok. Valamennyiöket 

kihuzták a tárnából s frissitőkkel látták el. 

Nost már mindannyian jól érzik magukat. 

- Kozákok és kivándorlók 

harcza. Mint Hamburgból távirják a Frem- 

denblatt magánuton arról értesül, hogy Kat- 

towitz mellett Lavkow orosz vasuti állomáson 

egy csapat kozák és 250 Braziliába készülő 

kivándorló között véres összeütközés történt. 

Számos ember sebesülése után a kivándorló- 

kat harczképtelenné tették és visszaszállitot- 

ták az ország belsejébe. 

- Gyémánt a lappok hazájá- 

ban. Rabot Károly franczia utazó a lappok 

érdekességét azzal a fölfedezéssel növeli, hogy 

hazájokban, a Pasviks-völgyben gyémántot 

lehet találni, tehát az északon gyémánt-me- 

zők vannak. Az igaz, hogy nagyon kicsi da- 

rabot találtak eddig s igy ezen apróságnak 

csakis tudományos értéke van, hanem a kis 

gyémántok mellett nagyok is akadhatnak. 

- Félreértett meghivóból visz- 

szahivó. Bukaresti távirati hirek szerint 

igen komoly következményei lettek a bécsi 

német nagykövet legutáóbbi estélyének, hol 

Vakaresku román követ fia belemagyarázta 

magát az atyjának szóló meghivóba, s hivat- 

lan vendég kényes helyzetébe jutott. A kö- 

vet fiát, ki attaché a bécsi román követség- 

nél, a romániai kormány most visszahivta 

Bukarestbe, ezzel adva leczkét a fiatal urnak, 

ki elég naiv volt magára érteni az atyjának 

] szóló meghivót. 

köz- 

az 

- Elsülyedt gőzös- San-Francis- 
cóbol távirják, hogy az ottani kikötő szikláin 
az Elisabethe nevü amerikai gőzös hajótörést 

szenvedett. A kapitány és tizenhét tengerész 

a vizbe fult; három matróz, továbbá a kapi- 

tány neje és gyermekei szerencsésen megme- 

nekültek. Egy kiküldött mentőhajó felfordult 
s a legénység a vizbe fult. 

- A hó kihordásának költségei. 

Lassankint megtisztitják a budapesti utczákat 

a tömérdek hótól, mely a közlekedést heteken 

át akadályozta. A hó kihordásának költségei 

a fővárosnak már eddig is sok pénzébe kerül- 

tek, de az eddig kiadott összeg még jóval nö- 

vekedni fog, mert eddig még csak két kerü- 

letben, a belvárosban és a Lipótvárosban, fe- 

jezték be a hó kihordását, mig a többiekben 

még javában folyik a munka. Februárban 69 

ezer forintba került a hó kihordása, az ösz- 

szes költségek pedig már 1814 ezer forintra 

rugnak. 

- szerencsétlenség egy vadá- 

szaton. Nyitra-Zsámbokrétről irják nekünk, 
hogy Nemes-Kosztolányban, Kosztolányi nagy- 

birtokos uradalmában, nagy hajtóvadászat volt 

a napokban vaddisznóra. A hajtókörböl egy 

vadkan kifutott s oly közel jutott egy hajtó- 

hoz, hogy az ember elérte fejszéjével, mely- 

lyel ijedtében olyan ütést mért a fejére, hogy 

a nagy állat összerogyott. A hajtó erre vér- 

szemet kapott s elkezdte a vadkan fülét rán- 

gatni, eközben a kan lábra állott s hirtelen 
megrohanta a hajtót, felhasitotta a hasát. A 

szerencsétlen ember most élet-halál közt lebeg. 

- Ritka beteg van ápolás alatt a 

Szent-János kórház megfigyelő osztályában. 

Ez a beteg egy nyitramegyei születésü czir- 

kusz-akrobata, ki legutóbb Barnum amerikai 

társulatának volt tagja. Egy este, a mint ma- 

ga is megvallja, egy kicsit be talált pun- 

csozui és nem birva kiszámitani azt az ugrást, 

melyet a tizenkét méternyi magas trapézról 

a vágtató ló hátára kellett tennie, lezuhant. 

Akkor rögtön fölkelt s a mutatványt másod- 

szor is megpróbálta s ez alkalommal sikerült 

is. Nehány nap mulva azonban sulyos beteg 

lett, hetekig eszméletlenül feküdt s jobbolda- 

lán nagy foku bénulás mutatkozott. Igy tért 

vissza hazájába és a II. belgyógyászati klini- 

kán vétette fel magát. Itt ujabb meglepő tü- 

net jelentkezett, t. i. szédülési rohamai al- 

kalmával fejének azon a helyén. a hová esett, 

vagyis jobb halántékán vért izzadott. A sze- 

gény ember iszonyu kinjában felakasztotta 

magát, de elég jókor levágták. Minthogy kü- 

lönben is buskomorság jelei mutatkoztak 

rajta, a Szt-János kórház megfigyelő osztályára 

vitték, hol Laufenaner tanár traumatikus 

hiszteria jelenlétét konstatálta. A tudós tanár 

több alkalommal hipnotizálta a beteget. Egy- 

szer megparancsolta neki, hogy hagyja abba 

a vérizzadást és legyen egészséges és az ak- 

kor még sulyos beteg jókedvüen és egészsé- 

gesen kelt fel ágyából. Más alkalommal vi- 

szont Laufenaur sugalmazására vért izzadott 

a beteg, kinek állapota egyébként napról-napra 

javul és rövid idő mulva el is fogják bocsá- 
tani a korházból. 

- Uj fegyver a tűntetések el- 

len. Filippopolban az ottani gimnázium ifju- 

sága pár nap óta hadi lábon áll tanáraival. 

Mint a bolgár fővárosból táviratozzák, tegnap 

annyira ment az ifjuság, hogy zavargásoktól 

lehetett tartzni. A tanulók több tanár bántal- 

maztak és beverték az intézet ablakait. A 

rendörség közbelépett és tüzi fecskendővel 

szétkergette a tanulókat. A főkolomposokat 

letartóztatták. A rend helyre van állitva, de 

a gimnáziumot ideiglenesen bezárták. A köz- 

oktatási miniszter megbizta a főtanfelügyelőt 

az ügy megvizsgálásával, melyet egyedül és 

kizárólag személyes gyülölködésnek tulajdo- 

nitanak és mely, ugy látszik, semmi jelentő- 

séggel sem bir. 

- Az ornitholgiai kongresz- 

szust tudvalevőleg május havában fogják 
Budapesten megtartani. A kongreszus magyar 

bizottsága ez alkalomból május 17-ikétől 21- 

kéig kiállitást akar rendezni házi szárnyasaink- 
ból, oly képen, hogy a külföld is megismeri 

e részbeni termelő képességünket. A bizottság 

azzal a kérelemmel fordult a fővároshoz, en- 

gedné meg, hogy e kiállitást a városligetben 

rendezhesse amaz épületekben, a melyeket az 

orsz. gazgasági egyesület az ez év tavaszán 

rendezendő állatkiállitása számára az artézi 
kut és az állatkert közt fekvé területen fog 
emeltetni. A tanács - mint értesülünk - a 
bizottságnak a kért engedélyt megadta. 

- Amerikába készültek. Mint 
egy pozsonyi távirat jelenti, ott ismét 16 ár- 
vamegyei egyént tartóztattak fel, kik Ame- 

rikába készültek kivándorolni; kétezer frtot 

találtak náluk. 

- A legyezö kiállitásra Bpesten 
a mübarátok körének élén álló főrangu höl- 
gyek közbenjárására még mindig érkeznek 
rendkivül becses darabok. Dessewffly Aurelné 
grófné, a kör elnöke, legalább száz legyező 
átengedését eszközölte ki a kiállitás számára; 
Pejacsevich Katalin grófné, a képzőmüvészeti 
bizottság ez idő szerinti elnöke, Zichy Nep. 
Jánosné grófné, az iparmüvészeti bizottság 
elnöke, a ki már régebben saját gazdag gyüj- 
teményét adta át, ma Mária Terézia főerczeg- 
né részéről tizennégy, Metteonich Rikhárdné 
herczegné részéről öt értékes darabot, ezek 
közt Watteaunak egy keretbe foglalt, legye- 
zőre való rajzát s egy legyezőt, melyet III. 
Napoleon adott Eugenia császárnénak nász- 
ajándékul. Bethlen Andrásné grófné az erdé- 
lyi arisztokráczia részéről szintén igen becse 

gyüjteményt szerzett. Mostanig már közel öt 
százra rug a kiállitásra átvett legyezők száma. 

A termek diszitésére is külön gondot fognak 
forditani. Dessewffy Aurelné grófné, özv Ká- 
rolyi Alajosné grófné meg fogják tekinteni a 

termeket, hogy a szükséghez képest sajátjuk- 
ból szőnyegeket, kelméket és műüvészi becsü 
tárgyakat küldhessenek e czélra a műcsarnok- 
ba. Andrássy Tivadar gróf nemrég Velenczé- l 

ből hozott gobelinjait és régi kelméit szintfén 
felajánlotta a rendezőbizottságnak. A legyezők 
elhelyezését Radisics Jenő és ifj. Batthyány 
Géza gróf már meg is kezdték, kor, szárma- 
zási hely és müvészi irányok szerinti sorrend- 
ben. A diszitésre Strobl Alajos szobrászt 
kérték fel. 

- Vasuti szerencsétlemség egy 
alagutban. Irtunk már arról a nagy sze- 
rencsétlenségről, mely New-Yorkban a negye- 
dik Avenue alagutjában történt. Reggel hét 
órakor hagyta el a személyvonat a főállo- 
mást, honnan előtte egy másik vonat hat háló- 
kocsival indult volt ki. A második vonatban 
hordárok meg ujságáruló gyermekek voltak. 
Mindkét vonat az éjszaki vonalon haladt. A 86. 
utczában megállt hálókocsikat vivő mozdony 
és a helyett, hogy jelt adott volna a személy- 
vonatnak, a vezető egy fehér zászlót lobogta- 
tott, a mi azt jelentette, hogy a epálya sza- 
bado. Ennek következtében a személyvonat 
mozdonya belefutott az utolsó hálókocsiba. Az 
összeütközésnél lángba borultak a kocsik és a 
füst kicsapott az alagut szellőző készülékén. 
A sebesültek jajgatása és segélykiáltása bele- 
vegyült a lángok ropogásába. A kivonult tüz- 
oltóság eloltotta a tüzet és ekkor látták, hogy 
az utolsó kocsiban levők közül senki sem 
maradt életben. Nyolcz személy vesztette éle- 
tét és tizen sebesültek meg. A holttestek kö- 
zül egynek a kilétét sem lehet megállapitani, 
mert a szerencsétlen áldozatok szénné égtek. 
Annyit azonban tudnak, hogy vasuti alkalma- 
zottak voltak. Az utazók megmenekültek. A 
gépvezető és vonatvezető sulyos sebeket kap- 
tak. A gépvezető ellen kiadták az elfogatási 
parancsot, mert az ő hanyagsága idézte elő a 
szerencsétlenséget. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" eredeti távirata.) 

Budapest, február 26. 

Nyári Adolf báró altábornagy 
József főherczeg fóudvarmestere tegnap 
délután szivszélhüdés következtében 
meghalt. A királyi főherczegek kifejez- 
ték részvétüket. 

Budapest, febr. 26. 

A közigazgatási reformra vonatkozó 
törvényjavaslat a legutóbbi miniszteri 
tanácskozások szövegében is végleg meg- 
állapittatott. Szapáry miniszterelnök a 
jövő hét folyamán benyuj'ja a házban 
e javaslatot. 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

WMAGYARY MIHÁLY. 

Nyilttér-" 
Tudomásul. 

Ezennel értesiteni kivánok mindenkit, 
hogy nőm Rivner Károlynénak ne hitelezzen 
senki, mert adósságait senkivel szemben sem 
fogom kiegyenliteni. 

Kolozsvár, február 26. 

Rivner Károiy. 

Köszönet. 

Alólirott inditva érzem magamat, Virá- 
nyi István m. kir. államvasutak vezetőfönöke 
ő Nagyságának - a kocsárdi pályaudvaron 
kartöréssel végzett elszerencsétlenedésem al- 

kalmával - tanusitott emberbaráti és czélra 

vezető segitségeért - ezennel mélyen erzett 
kőszönetemes nyilvánitani. 

Lázár lózsef. 
N -Szeben 

Az ,Ellenzék t. olvasó közönségével 
szemben kötelességem a köztem és dr. Bónis 
Á. ur között folyt hirlapi polemiára, helye- 
sebben a Dr. urnak az ,Ellenzék" február 16. 
számában közölt „Nyilttér"-i czikkére meg- 
tenni a következő végnyilatkozatomat. Én 
igaz, hogy csak Rosenberg Herman vagyok s 
hozzá még izraelita is, de az is igaz, hogy 
ha a Dr. ur és én összehasonlittatunk, mint azt 
ő egyenesen kivánja, az összehasonlitás bizo- 
nyára nem rám nézve lenne hátrányos. Kü- 
lönben nagyon csodálkozom, hogy a Dr. ur 
igy akarja elütni - vétni a dolgot. En kon- 
krét adatokat hoztam fel, azokat czáfolja meg 
a Dr. ur, ha tudja. 

A személynek összehasonlitásából a nagy 
közönség nehezen tudna igazságos itéletet al- 
kotni s nagy lelki szegénységről állit ki bi- 
zonyitványt az, ki a személyek esetleges tár- 
sadalmi állására apellál s ez alatt a köpenyeg 
alatt akar kibujni az igazság itélő széke elől. 

pen azért kérem ne utalja ilyenekre 
az olvasó közönséget s a társadalmat. Ne 
féljen okmányait a közönség birálata elé bo- 
csátani. Hiszen van még erkölcsi érzés az 
emberekben s bátran hiszem, hogy a D. ur 
kedveért nem lesz épen ez alkalommal igaz- 
talan. S viszont arról is megvagyok győződve, 
hogy ez ügyben az erkölcsi vereség nem en- 
gem fog érni. 

Végül kinyilvánitom, hogy a mit irtam 
az mind igaz s ha a D. ur az ellenkezőt ké- 
pes a társadalom előtt beigazolni, elégtételül 
nem csak morális vereségemet fogom nyiltan 
beösmerni, hanem kész vagyok bármely jóté- 
kony czélra szász frtot adakozni. 

Várom tehát a bizonyitásbt.... 
Kápolnán 1891 február hó 28-án. 

Rosenberg Herman. 

*) E rovat alatti közleményekért semmi felelős 

séget nem vállal a Szerk. 

.
.
 



Kelozsvártt, 1891. 
z t etok 

ELLENZEK (184) 

Sz. 1097-1891. 
a. i. 

Pályázati hirdetmény. 

resitett, s lemondás folytán öresedésbe jött megyei állatorvosi 

állásra ezennel pályázatot nyitok, s felhivom mindazokat, kik 

ezt az állást elnyerni óhajtják, hogy az 1888. évi VII. t.-cz. 133. 

§. értelmében felszerelendő folyamodványaikat 

1891. évi márczius hó 31-ig 
hozzám nyujtsák be. 

Az állás 400 frt évi rendes fizetéssel és 200 frt uti áta- 

lány élvezetével van egybekötve. 

Csik-Szereda, 1891. évi február hó 21-én. 

alispán. 

218. (2-8) 

helyeztem át. 

elfogadok. 

lönböző hideg ételek. 

Üzlethelyiség áthelyezés! 

e 
e 
e 
e 
e Van szerencsém a n. é. közönség tudomására hozni, 

hogy belközép-utcza MESKÓ-házban volt üzlete- 
A Csik-vármegyében Csik-Szereda székhelylyel rendsze- temet Vasárnap, az az márczius hó 1-én 

e 

e 

e 
e 
e 

belközép-utcza CZINK-házba 

Mint eddig, ugy ezentul is tisztán az „Erdély-hegy- 
aljai bornagykeresksdés" borait fogom raktáron tartani, 
melyekre magánfogyasztóktól izlelés után, rendelményeket 

Naponta kétszer kapható Mattai, jó hirben álló 
pék friss süteménye, valódi komlós ezipó, kü- 

Fővárosi és helybeli napi lapok! * 
tisztelettel PÉTER JÓZSEF, 

218. (1-8) üzletvezető. 

(AB 
UJ FÉNYKEPÉSZETI MÜTEREM. 
Báró Kemény Gézáné külmonostor-utcza 5. sz. házánál 

e a kor igényeknek megfelelő 

fémnyirodaát 
rendeztem be és személyes müködésem mellett ujonnan megnyitottam. 

Midőn ezt a n.é. t. közönséggel tudatom, bátor vagyok meg- 
2( emliteni, hogy nehéz vállalatot vettem magamra. 
Bizva 28 évi szakmüködésembe, mely mellett erkölcsi érde- 

meim és kitüntetéseim szólanak, bizva e nemes város és vidéke há- ( 
Sé lás közönségében, azon teljes reménységnek nézek elő, hogy támo- ( 
() gatísukat, bizalmukat részemre megnyerendem. 

Műtermembe a fényképészet terén minden néven nevezendő 
() munkákat felvállalok; különösen vagyok bátor a t. műépitész / 

és mérnök urak becses figyelmöket speciális fényképészetemre 
24 felhivni; ugymint: műépitészi tárgyak, épületek, tervek 

stb. lefényképeztetésére, mely szakmám tökélye még senki által 
g felül nem mulattak; munkáimnak a legmegfelelőbb kiviteléért és ( 
2 pontosságáért mindenkor kész vagyok felelősséget vállalni. 
( Magamat a nagyérdemü közönség becses jóindulatába és párt- 

fogásába ajánlva 

A 

Gyulafehérvári takarékpénztár részvényesei 
folyó 1891. évi márczius hó 14-én délután 2 órakor 

az intézet saját helyiségében tartandó 

XIX-ik rendes közgyűlésre 

TÁRGGYAK: 
1. Az igazgató választmány jelentése az 1890. évi 

üzlet lefolyása és eredményéről. 
2. A felügyelő-bizottság jelentése, valamint az 1890. 

évi vagyonmérlegre és tiszta nyereség felosztására vonat- Ú 
kozó véleményes előterjesztés, esetleg a számadók felmentése. 

3. Egy igazgatósági tag választása 2 évre. 
4. Hat felügyelő-bizottsági tag választása 2 évre. 
5. Három számvizsgáló tag választása 1 évre. 

6. Az alapszabályok módositása. 
A szavazati jog gyakorlása végett felkéretnek a részvényesek, 

' hogy részvényeiket a közgyülés előtt 3 nappal a takarékpé 
) saját helyiségében beadni sziveskedjenek. 

Gyulafehérvártt, 1891. február hó 283-án. 

e 

BECZE ANTAL ecssssessesesessssseseese. 
e 

i e 

' 

216. (1-8) 

é 

pénztárnokánál letéteményezni sziveskedjenek. 

Tárgyai: 

1. Igazgatósági jelentés. 

2. Az 1890. évi mérleg megbirálása. 

3. Nyeremény felosztás. 

4. Igazgatóság megnujitása. 

5. Inditványok. 
2 

A kalotaszegi takarékpénztár 

évi rendes közgyülése 
folyó évi márczius hó 15-én délután 3 órakor 

az egyesűlet helyiségében fog megtartatni, 

melyre a t. részvényesek azon figyelmeztetéssel hivatnak 
meg, mikép a közgyűlésen részt venni óhajtók részvényei- 
ket a közgyülést megelőző napon déli 12 órág a társulat 

215. (1-8) 

evevvv.vvv... 

maradtam tisztelettel 

214. (1-10) MUNKÁCSY LAIJOS, 
fényképész. 

Erdéő eladás. 
Szolnok-Dobokamegyében, 

közel a nagy-ilondai vasuti állomáshoz j 
eladó ? 6 hold 

4 tölgy- és bükk őserdő fája. 
Értekezhetni : 

KERTÉSZ GYÖRGYGYEL Kolozs- 
200. Monostoron, Nro 1. (2-8) 

e 
e 
e 
e 
e 
e 

? 
e 

: 
e 
e 

8 

Z. nztár () 

illetőleg 

IIIIIIIII 

Egy négy szoba és konyhából álló 

eudvarház nagy kerttel, 
országút mellett, 

félórányi távolságra Kolozsvártól, e 

; kinadéó. 

7 Kitünő levegő, szép vidék, fürdésre alkalmas 

e 
e 

folyam, páratlan ivóviz az udvaron. 

Értekezhetni az „Ellenzék" kiadóhivatalában. 
206. (2-8) 

sesseseeeeeteseeeesee 

A KOLOZSVÁRI 

53. (15-20) fe.
i. 

REGALEVÁLTSÁG KÖTVÉNYEKET, 

UTALVÁNYOKAT 
legmagasabb áron vásárol 

KERESKEDELMI BANK. 

* SZAMOSIG NYULÓ 

ERTITEI, 
" külmagyar-utcza 25. sz. alatt. 

Értekezni lehet ugyanott. 

UJ BANK- ÉS P ÉNZV 

FERENCZ utódánál. 
600 grammos pléhdoboz ára 1 frt 30 kr. 
300 . 3 
150 ; 

Elismerő levelek küldettek tő 
akademiák és szőlőszeti iskolák ál 

Kitüntetve lett a bécsi, grácz 

tüntetve kiállitási éremmel. 

„LÖVYTUS" FAVIASZ. 
4 A hazai kertészetekben ma már 

kizárólag csakis ezt használják 

Az 7 gyümölcsfák, rózsatövek nemesité- 
sére, beteg fák gyógyitására. - 
Napon nem olvad, hidegnek, eső- 

nek ellent áll, bogarak nem bánt- 

ják, a fát teljesen fedi, lévegő rajta 

Kapható az „első erdélyi szab. vegyészeti 

gyárban" LŐVY LIPÓTNÁL Kolozsvártt és TAUFFER 

iés austriai gad. 

hi és kolozsvári 
kiállitásokon. - Legujabban az aradi kiállitáson lett ki- 

6. (20-x) 

lgérvények elárusitása. 

c
0
0
0
0
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: 

Van szerencsém a t. cz. közönség becses tudomására hozni, hogy Kolozsvártt, belközép- 
utcza 10. sz. alatt (Minorita-épületben) 

.Iroo 
váltótörvényszékileg bejegyzett ezég alatt 

bank- és pénzváltó-üzletet 
nyitottam, a következő üzletkörrel : 

Ertékpapirok, arany- és ezüst pénznemek és külföldi bankjegyek vétele és eladása. 
Kisorsolt értékpapirok és mindennemü kamatszelvények beváltása. 22. (21-60) 
Nyeremények leszámitolása és értékpapiroknak uj szelvényekkel való ellátása. 
Utalványok kiállitása a külföldre bármely értékben. 

Midőn vállalatomat a t. cz. közönség szives figyelmébe ajánlani bátorkodom, egyszer- § 
smindőkijelentem, hogy e téren való hosszas müködésem, továbbá ugy a kolozsvrái, mint a 
felső pénzintézetekkel fenntartott széles körü és előnyös összeköttetéseim azon kellemes hely- 
zetbe hoznak, hogy t. megbizóimnak mindenkor a legnagyobb előnyöket biztosithatom. 

Értékpapirok és sorsjegyek kisorsolási utánnézését dijmentesen eszközlöm és készség- 
gel szolgálok minden a banküzlet keretébe vágó felvilágositással. 

Kiváló tisztelettel OLL VICTOR. 

.. 
Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, belközép-utcza 33. szám, : 


